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（２）第２回ツアーサポート事業化検討委員会開催概要 

日 時 平成 24 年 3 月 27 日（火）午後 3:30～5:00 

場 所 南 1 条タカハタビル 9 階 大会議室 

（札幌市中央区南 1 条東 2 丁目 11 番地） 

会 議 次 第 １．開会    
２．事業実施内容の報告 
・モニターツアー結果（速報）                    
・HOKKAIDO･TRAVEL･MAP、ツアーサポーター研修用マニュアル 
３．意見交換 
 ・来年度以降の本事業の展開について   
 ・全道バリアフリーツーリズムネットワークの構築にむけて 
４．閉会   
 

参 加 者 委      員：鈴木克典氏（座長）、遠藤昌子氏、下間啓子氏 

オブザーバー：北海道運輸局、 

事  務  局：北海道経済部観光局、シーニックバイウェイ支援センター 

 
●モニターツアー報告 
・札幌在住の留学生 2 人を海外からの旅行客に見立て、9 月 29 日の研修会参加者 3 人（男１、女

２）がツアーサポーターとなり実施した。3 人の内訳は男性がおもてなしタクシードライバー：

60 代、女性は通訳案内士（英語）と、もう一人が介護の資格を持ち英語の勉強中のいずれも 40
代、札幌在住者だった。 
・下間委員、遠藤委員が、移動中、信号待ちなどの待機中、エレベーター移動、食事介助、お土

産購入、観光施設見学中など、各場面で助言を行った。 
・最後に留学生、研修生、講師、事務局メンバーが意見交換を行った。 
 
 
●マップ、マニュアルの内容確認 
・マップについては、ルート設定の理由づけが必要 
・海外の旅行代理店に配布するというターゲットが明確であれば、地図のタイトルや本文を英語

メインで日本語表記は文字ポイントを下げ、すっきりとした論理的な説明文にしたほうが良い。 
・マニュアル中の「介助をする際の声かけ」については、英語や中文 2 種、ハングルの読み方が

日本人にも分かるように、カタカナを併記したほうがよいのではないか 
といった意見が出された。 

 
●意見交換 事業化に向けて 
・情報の価値を明確にし、ターゲットに合った情報を出していくことが必要。 
・ハード部分のバリアの把握をした後は、公共交通の料金や乗り方などを整理してソフト部分の
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バリアフリーができる地域（北海道）であることをこの地図を通してアピールしていくべき。 
・情報共有をはかるための「場」を作るべき。 
・事業の継続化が必須なので、3 年後、5 年後の目標値設定や方針をスタート時から作ることが必

要。 
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2.2. ツアーサポート拡大検討委員会 

  ツアーサポート事業の全道的ネットワークを構築し、広域化と連携を図るため具体的な体制

作り等の検討を行う場としてツアーサポート拡大検討委員会を設けた。拡大検討委員会には、

検討員の方々と、全道でツアーサポート関連の活動に携わっている方々に参加を依頼した。 
 
 
■ツアーサポート事業化検討委員会とツアーサポート事業化拡大委員会の位置づけ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
■ツアーサポート拡大検討会委員一覧 

所属 氏名 検討会 拡大検討会 

北星学園大学 経済学部 経営情報学科 教授 

日本福祉のまちづくり学会北海道支部長 
鈴木 克典 

● 

（座長） 

● 

（座長） 

札幌大学非常勤講師、通訳案内士 遠藤 昌子 ● ● 

NPO 法人 旅とぴあ北海道 代表理事 

日本福祉のまちづくり学会幹事（旭川市） 
下間 啓子 ● ● 

キャリアバンク（株）人材開発事業部 

北海道若年就職支援センター センター長 
益山 健一 ● ● 

ＮＰＯ法人 スプリングボードユニティ２１  

理事長（函館市） 
折谷 久美子  ● 

NPO 法人和（なごみ） 理事／事務局長 

ボランティアネットワークチャレンジ隊  

事務局長(釧路市） 

酒田 浩之  ● 

NPO 法人知床ナチュラリスト協会(SHINRA) 

代表（斜里町） 
藤崎 達也  ● 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

        

今後を見据え、外国人を含めた高齢旅行者を『全道』

で受入れるためのネットワークやルール等につい

て検討を行う。 

ツアーサポート事業化検討委員会 

高齢の外国人旅行者を受入れる本事

業の検討を行う。 

ツアーサポート事業化拡大検討委員会 
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（１）第１回ツアーサポート事業化拡大委員会 

日 時 平成 23 年 7 月 26 日（火）午後 2:00～4:00 

場 所 南 1条タカハタビル 9階 大会議室 

（札幌市中央区南 1条東 2丁目 11 番地） 

会 議 次 第 １．開会挨拶・自己紹介 

２．ツアーサポート事業化拡大検討委員会の位置づけ確認  

３．事業説明及び第１回ツアーサポート事業化検討委員会結果報告 

４．ツアーサポート研修会について 

５．意見交換（テーマ：ツアーサポート全道展開に向けて） 

６．閉会 

出 席 者 

 

委    員：鈴木克典氏、遠藤昌子氏、折谷久美子氏、酒田浩之氏 

下間啓子氏、益山健一氏 

オブザーバー：札幌市観光局観光コンベンション部観光企画課 

北海道運輸局 企画観光部観光地域振興課  

       北海道運輸局 交通環境部 消費者行政・情報課 

事  務 局：北海道経済部 観光局国際観光グループ 

       一般社団法人氏シーニックバイウェイ支援センター 

 
１．開会挨拶・自己紹介 

各委員の自己紹介があった。 
 

２．ツアーサポート事業化拡大検討委員会の位置づけ確認 

ツアーサポート事業を全道で展開していくための検討を行う場として、ツアーサポート事業化

検討委員会がある。拡大検討委員会はそれをさらに発展させ、具体的な体制作り等の検討を行う

場として位置づけることとする。 
 

３．事業説明及び第１回ツアーサポート事業化検討委員会結果報告 

事務局・寺岡から説明があった。 
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Ⅰ宿泊施設の実態調査について･･･････････････････････････････････････････・・・・・・・・・・・・・・・ 

【調査項目（案）】 

宿泊部屋について 

① バリアフリールームと明記されていないが、車いす利用者が 

使用可能な部屋の有無 

② キッチンの有無 

③ コネクティングルームの有無 

④ ベッドルームからバスルームまでの段差の有無と数値 

⑤ ベッドルームからトイレまでの段差の有無と数値 

ホテルのホーム 

ページについて 

多言語化の有無と更新度、充実度 

その他 風呂介助をする介助者の有無と時間帯等 

 
【提案】 

① 札幌を中心に、委員から情報や協力が得られる函館、旭川、釧路、斜里の 4 地域に対象を絞

り、調査を行う。 
② 既存資料の収集・整理及び委員や有識者からのヒアリングをもとに、バリアフリー・ 

外国人観光客の受け入れに意欲のある宿泊施設を選定する。 
③ 下間委員と実地調査を行い、調査項目を検証・マニュアル化する。 
④ ③で作成されたマニュアルを元に事務局スタッフが調査する。 
 
Ⅱバリアフリーマップについて･･･････････････････････････････････････････・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

【提案】 

・ 着地型と発地型の観点からそれぞれの目的・特徴を比較し、23 年度は発地型の視点からマ

ップを作成する。旅行開始前の情報として活用できることから、広告としても利用できる。

その他の意見に対しては次年度以降の検討材料としたい。 
 
①調査方法について 

【意見・提案】 

・ 実態調査のポイント等をまとめて簡単にマニュアル化。今年度については既存資料の中で網

羅的に一回整理し、絞り込んでディティールまで調査したい。 
 
・ 「バリアフリーになっていないから使えない」ではなく、協力してくれるホテルがどこにあ

るのかを調べ、紹介していくことが大事。 
 

②マップについて 

概要：出発前に使う資料として発地型の多言語マップ 

ターゲット：委譲型のツアーを作る旅行代理店（主に東南アジア） 
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【意見・提案】 

・ 視覚障害者への配慮、また出来るだけ記号化するなどして高齢者でも見やすくしてほしい。

Web のページもほしい。 
・ バス協会が夏と冬に発行している所要時間の情報のようなものを掲載してもらえると、面白

いものが出来るだろう。 
 

③ツアーサポート研修会について 

実施予定日：9月 29 日（木） 

実施予定会場：かでる 2.7（札幌市中央区北 2 条西 7 丁目） 

参加対象者：北海道地域限定通訳案内士、北海道観光おもてなしタクシー乗務員、 

介護関係者など 20 名 

※参加対象者に募集チラシ（資料 6）を郵送し、予定人数を超える応募があった場合は選抜 

 

実施予定スケジュール（案） 

9:15～ 受付開始 
午前 

9:30～ 座学（講師：下間啓子、遠藤昌子） 

コース① 

（出発）     （通過）      （休憩）      （到着） 

大通公園→大通ビッセ→かでる 2.7 
午後 

コース② 

（出発）      （通過）      （通過）     （休憩・眺望を楽しむ）    （通過）      （到着） 

北 2 条通→地下歩行空間→日生ビル（3F）→道庁敷地内→かでる 2.7 

※ 多言語介助ガイドマニュアルを使用 

※ 使用する駐車場、車両、会議室は運輸局の協力・貸出による 

 

【下間委員からの提案】 

①ツアースケジュールについて 

事業化をしていくための講習であるにも関わらず、楽しみが少ないので工夫してほしい。 
 

②使用車両について 

団体でツアーを受けた場合は、特に車に関してはプロの方に任せる仕事であって、現地の介助

者がすることはほとんどない。事故発生時の責任をどこが取るのか。 
個人や家族単位でのツアーでレンタカーを借りる時はレンタカー会社が介助器具の使い方を教

えるべき。研修時の効率を考えるとタクシーを使ったほうがいいのではないか。 
 
③昼食について 

コミュニケーションの重要なポイントである。弁当持参ではなくレストランで召し上がってい

ただきたい。食事代は受講生負担でもかまわないと思う。 
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④委員会のアドバイスを反映した修正後のツアー内容 

提案内容 
（出発）     （通過）   （見学）  （トイレ介助・休憩）  （到着） 

かでる 2.7→大通→時計台→大通ビッセ→かでる 2.7 

 
〈大通り〉 

・4～5丁目：広いタイル張りになっていて介助をする人にはとてもすばらしい条件の道路 

・6～7丁目：レンガ張りの道路で、車いす使用者には非常に居心地の悪い道路 

移動中、段差を超える場合などの具体的な説明、札幌の風物詩の説明等を行う。 

 

〈時計台〉 

札幌時計台を案内した場合、何分時間が必要か。 

現地でのガイド説明は通常 20 分程度かかるところを、10 分位にコンパクトにしたものを通訳し

てもらう。 

 

〈大通ビッセ〉 

休憩。コミュニケーションをとり、北海道や札幌の紹介をする。 

エレベーターの乗降介助の練習もできる。トイレ介助はビッセか地下歩行空間のトイレで検討。 

 
 
【事務局意見】 

・ 旅行代理店に対して地図配布すると説明したが、あくまで 3 世代で道内をグループで 
自由旅行される旅行者が、レンタカーで移動することを想定している。 
 

・ 駐車場は講習会会場（かでる 2.7）では研修への貸し出しは難しいとのことで、調整中。 
使用車両及び駐車場については事務局で再検討し、委員各位にメールで報告する。 

 

 

【委員の意見】 

・ レンタカーを想定しているのであれば、スロープ車とピックアップシート車を各 1 台頼むな

どしてはどうか。駐車場も含めてレンタカー協会へ任せてもよいのではないか。タクシー会、

社も指定してスロープ車でもよい。リフトアップシートも何台か指定しては。大通り周辺だ

と、4～5km 程度で小休止であれば徒歩圏内なので、乗降介助だけならば 30 分程度で済む

だろう。 
 

・ 障がい者をお連れの方は、市内に関してはバスや地下鉄などはあまり使わないだろう。札幌

市内であれば結構遠くまで行っても大体１万円以内で収まる。 
 
・ 午前中の 3 時間以内のコースで 4km 程度歩くなら、ちょうどよいコースだと思った。 
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④参加者募集について ････････････････････････････････････････････・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

・ 全国の通訳案内士の登録者数は約 200 人おり、経験豊富な人も多い。「地域」に限定する必

要はないと思う。 
 
・ 通訳案内士は約 60 名のメーリングリストがあり、メールでの募集が可能。 

 
・ 乗降介助などを報道してもらうとこともよいＰＲになる。それも事前の段階で、研修生募集

の際にもできればよい。 
また、北海道経済部の中の人材育成課という、様々な人材育成に関わる事業や講習会をまと

めたものをサポートするという事業を今年度実施しており、相談の上、掲載されることにな

った。そういう意味でも公表はされると思う。 
 
 
５．意見交換（テーマ：ツアーサポート全道展開に向けて） 

各委員からそれぞれの活動について説明があり、その後、意見交換を行った。 
 
6．閉会 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 18

（２）第 2回ツアーサポート事業化拡大委員会 

日 時 平成 23 年１2月 5日（月）午前 10：00～13：00 

場 所 南 1条タカハタビル 9階 大会議室 

（札幌市中央区南 1条東２丁目 11 番地） 

会 議 次 第 １．開会 

２．議事〈1〉ツアーサポート研修会報告            

    〈2〉バリアフリー実態調査報告           

    〈3〉既存資料掲載施設のヒアリング調査開始報告   

    〈4〉多言語介助マニュアルの方向性と修正点の報告 

バリアフリーマップ内容報告 

モニターツアー実施計画案            

３．委員からの報告 

４．全道展開・事業化について  

５．閉会 

出 席 者 

 

委    員：鈴木克典氏、遠藤昌子氏、折谷久美子氏、酒田浩之氏 

下間啓子氏、益山健一氏 

オブザーバー：札幌市観光局観光コンベンション部観光企画課 

       北海道観光振興機構事業計画室  
北海道運輸局 企画観光部観光地域振興課  

事  務 局：北海道経済部 観光局国際観光グループ 
       一般社団法人氏シーニックバイウェイ支援センター 

 
１．開会 

 
 

２．議事 

（１）ツアーサポート研修会報告 

事務局より、ツアーサポート研修会（資料 3）についての報告。 
 
【意見・質問等】 

・ 過去の研修会では 8～9 割が医療・福祉系、経験者がツアーに参加したいということで行って

きたのが、今回は全く逆で観光が大好きな人達が介助の技術を学ぶことになった。 
旅行というのは皆が楽しいということが大事。その意味で、ミニツアーは和やかに実施され、

旅行のサポートとしては基礎が出来ている人達だと実感した。 
 
・ 車イスを触ったことがない人もおり、初歩の研修としてはとても良かったと思う。 
 
・ 今までやってきた中では、介護するという部分が 99％、楽しむ部分が 1％。旅行を楽しむこ

とを目的とした人が介助をしたほうが、今回のアプローチとしてはいいのかと思う。 
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・ 参加者がとても積極的だったのに驚いた。外国人高齢者の方のケアや専門的な勉強について

分からない人も多かったので、定期的にこういう場を持つことが必要ではないかと思った。 
 
・ 介護系・福祉系がスタートして 10 年だが、労働条件も含めて大変だというイメージがある。

今回のことで楽しい部分もあるという視野を広めてもらえたのではないか。働く人にとって

も夢があっていいと思う。 
 
 
（２）バリアフリー実態調査報告 

事務局から説明。 
〈資料 1〉調査の目的、調査方法、調査結果の活用、調査内容の開示について 

〈別添 1〉市内宿泊施設資料（20 件）資料及び札幌パークホテルと JR タワー日航札幌の調査表 

 

 
（３）既存資料掲載施設のヒアリング調査開始報告 

事務局から目的と施設の選定、調査方法について説明があった。 
 

①バリアフリー実態調査資料の補完資料 

第 1回ツアーサポート事業化検討委員会資料 1より選定した調査候補地域・場所を 

既存資料から抽出したもの 

 

② 使用した既存資料から得た情報と資料の概要 

 

③①を元に抽出した施設の一覧表 

札幌市中央区、道央、道南、道北、十勝、釧路・根室、オホーツク 

 

④既存資料から得た施設情報一覧表 

ヒアリング調査後にまとめる飲食、観光、商業、宿泊施設用整理シート 

 

⑤ 調査施設への依頼文、簡体字・繁体字別確認 FAX 用紙、調査記入シート 
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【意見・アドバイス等】 

① 事業化のために情報を持つ。問い合わせがあった時のための最低限の用意が第 1 レベル。 

② 載ってない施設の問題もあるので、第 2 レベルとして、ある条件の下で出していると公表 

して、載せてほしいところがあれば出す。 

③ 将来的には情報をお寄せくださいというかたちにする。 

 

・ 11 月 29 日に車イスの方とモニター調査で「五島軒本店（函館市）」に行ったが、車イス対応

トイレと車イス対応エレベーターに○がついているにもかかわらず、あるのは女性用のみで

男性は使えない。資料を参考にして観光客の方が行ってみたいと思うだろうが、男性が行っ

た時には困るだろうし、地元で更新する等したほうがよい。 

 

・ 車イス対応エレベーターという表現はどうなのか。基本的にはエレベーターがあるかないか

で、車イス 1 台しか入らないものもあるし、介助者 1 名の入るものもある。表現としてはそ

れが限度だろう。車イス対応エレベーターというと応えられない部分があるのではないか。 

 

・ 車イス用のボタン表示板がないと一人で乗るのは難しい。 

車イスで一人でも行ける等、幅や備考欄にでも書いたほうがいいと思う。 

 

・ 海外では人が乗ったら荷物が載らないようなサイズのエレベーターの事例があるので、日本

ではどうかと気にするはずだ。そうした視点を持って調査してほしい。 

 

・ ホテルのスタッフの対応も大事。「このホテルの受け入れ対応は心配しなくてよい」という流

れが作れるといい。 

 

・ 完璧なところを 1箇所例示して情報を集めるといい。 

① 調査の基準を作るための基礎資料を作る 

② 施設があるから行きたいのではなく、美味しいという情報で行きたい、あるいは 

設備が無くても行きたいところに行きたいという意見を入れた施設選定をする 

③ 将来的には地域の人の協力を得て、商店街等のエリア内で施設を捉える 

 

・ 小樽のユニバーサルデザインマップを作った時、情報としてお土産屋と飲食店を載せた。バ

リアフリーとしては酷いところが多かったが、店のスタッフが手伝うことで対処している。

そういう積極的なところの情報も何らかの形で整理できればいい。 

 

・ 情報の信憑性や個人の捕らえ方という点では幅が広い。情報の誤差にリスクを感じる。ウィ

キペディア、グルナビの方式はどうか。基礎的な情報は置いてあるが、異なる情報に対して

は書きかえることが出来るようにしてサイトを常に新鮮な状態にしておくようにしておけば

ビジネスになるのではないか。 

旅行に行った人の情報を常時 UP したり、施設から情報をもらえるような状況に出来ればいい
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ものになる。 

 

・ ホームページのエンジンさえ作っておけば、本事業で調査した部分と一般の障がい者が 

書き込みした部分をカテゴリーで分けて使える。 

 

・ 基本情報とは、ホテル側あるいは本事業で出したもので、利用者がどうコメントするかが重

要。バリアフリーの入口ではなく、一般の飲食から入っていけるようにしたい。 

 

〈調査票について〉 

・ 今回の場合は内部資料というか基礎資料ならこれでよい。将来的には写真情報が必要になっ

てくる。文字よりは写真のほうが状況が分かって良い。 

 

・ 事業化を念頭におくのであれば、出すべき情報と出さない情報をどこまでにするかが大事。 

公開していない情報を問い合わせてもらうことによって事業になってくる。 

 

・ 調査状況については、ホテル名は伏せる等プレスの出し方も含めて慎重にするが、新聞で出

すことは他業者の啓蒙にもなると思う。それも一つの情報として活用してもらいたい。 

 

 

〈施設の設計サイズについて〉 

・ 介助のためにメーカーが設計したレベルがあると思う。すでに出来たものを良い悪いという

のは本位ではない。最初のレベルで解決していただいてこの事業があるのかなと思う。 

 

・ 人によって標準が違うので難しいが、一般のホテルにも使いやすさの一定基準があってもよ

いのではないか。 

 

・ 設計は面積やお金が係ってくる。妥協した部分を人の力で何とかできるか、選ぶ方としては

そういう人がいると安心。 

 

・ 当事者は使えるかどうかが重要なので、客観的な情報を出すのが大事。 
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（４）多言語介助マニュアルの方向性と修正点の報告 

バリアフリーマップ内容報告 

モニターツアー実施計画案 

 

事務局から説明。 
 
・ 多言語介助マニュアルについては、実際の講座の中で説明する。「ひと声掛け集」については

介助に役立つことのみとした。 
 
・ 著作物を使って不当に利益を儲けているのが問題。資料を無料で配布することはいいが、 

売ってはならない。 
 
・ マップに、交通の拠点となる駅などの情報、指差し会話集はどうか。外国人だと言語と介護

能力が必要となる。4 つのお勧めコース上で詳しくトイレ情報をいれたほうがいい（大通公園

の何丁目、○○ビルの何階等）。 
 
・ 一般的な指差し会話集はあるが、介護のものはない。カラーユニバーサルデザインについて

は、作業の中で早めに相談したい。 
 
 

３．委員からの報告 

折谷委員、酒田委員から、函館、釧路で実施したモニターツアーの発表があった。 

 

〈折谷委員〉･･････････････････････････････････････････････････････････････････・・・・・・・・・・・・・・・ 

「あるくハコダテ」 

実施日：11 月 29 日 

実施場所：函館西部地区 

現地調査対象者：65 歳以上の方 4名、車イスの方 3名 

 

現地は坂道が多く、車イスを使った障がい者が一人で携帯を使って旅をするのはまだまだ時間

が掛かるという印象を受けた。介助者が現地の状況を理解していないと、介助される人も不安に

なる。 

冬季と夏季で状況も変化するので、今後、もっと機能を利用されて楽しく旅行して頂くために

改善の余地はあると思った。このシステムを安心して使えるようになると出掛ける機会が増える

のではないかと思う。 

 

〈酒田委員〉･･････････････････････････････････････････････････････････････････・・・・・・・・・・・・・・・ 

ツアー参加者：①87 歳：歩けるが、介助が必要 ②65 歳：家族の介護をしている 

宿泊施設：あかん遊久の里 鶴雅 
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充実した設備より食事の美味しいところに泊まりたいという要望で、鶴雅に宿泊した。 

風呂や館内でも介助を必要とする部分が多かった。また、レスパイトケアの観点から摩周湖や

近隣をドライブして廻ったが、お土産屋などでは、店のスタッフがいれば介助者が単独行動でき

ることが分かった。これからもこういう形で続けていけたらいいと思う。 

※レスパイトケア：介助者が休息できるように、サポーターが代わりにケアすること。 

ユニバーサルツーリズムの大きな要素の一つ。 

 

 

 

４．全道展開・事業化について 

 

【意見・感想】 

・ 様々なユニバーサル、バリアフリーのデータの信憑性が事業化のポイントになる。 

駐車場からの動線など狭間の情報を売りにしていくと信頼を得られるかもしれない。検討し

ていただきたい。 

 

・ 冬季の体験の場合は公衆トイレの閉鎖や除雪等、公共的な問題がある。行政官庁等も一緒に

対応していくべきであり、地域住民との協力を得ながら対処が必要である。 

地域住民にも、当事者意識をもつことをサポーター講座で教えていきたい。 

 

・ 文字情報に載らない情報などの信憑性を含め、直接のやり取りで解決する情報などが事業化

で価値を持つ。 

 

・ 旅行商品としては 3年位のスパンで考えないといけない。事業化する時に安全･安心な部分と

トライ＆エラーでいい部分があると思うが、その部分を専門家が助言して、ツアーの実現に

も向けてもらいたい。 

 

・ 事業化するに当たって、事務局としてぶれない基準作りが大事。北海道として重要になって

くるのは情報発信、着地型、輸送力だといわれているので、受け入れ整備を重ねるところに

重点を置いていくことが必要。その部分で出来るだけリンクしていきたい。 
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2.3. バリアフリーツーリズム受入実態調査 

   バリアフリーツーリズム受入実態調査については、次年度以降北海道全域の観光地等の情報

収集へと広げるため、本年度については調査手法の検討と確立のため札幌市内を中心に、宿泊

施設、飲食店、商業施設の調査を行った。札幌以外の地域については、既存資料の整理を行っ

た。 
 
2.3.1. 宿泊施設の受入実態調査 

（１）宿泊施設の受入実態調査箇所の選定 

 札幌市内については、既存のバリアフリー情報冊子、ＷＥＢサイト等で紹介されているホテ

ル、及び、多言語ＷＥサイトの有無や、国際観光ホテル整備法に登録または札幌市内ホテル連

絡協議会会員ホテルなどの情報を整理し、拡大検討委員会等で委員の意見も反映した形とし、

札幌市内中心部だけでなく、観光地である定山渓地域でも行った。また、外国人観光客のニー

ズはさまざまであることから、比較的安価に長期滞在できる宿泊施設も含め行った。 
 

■ 宿泊調査箇所一覧 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

（五十音順） 

多言語HP有 委員推薦

○ ○

○ ○

○ ○

○

○ ○

○

○

○ ○

○ ○

○ ○

○

○

○

○ ○

○

○ ○

○ ○

○ ○

○ ○

○ ○

○ ○

○ ○

○ ○

○

A B Ｃ Ｄ

ＪＲイン札幌 ○

ＪＲホテル日航札幌

京王プラザホテル ○ ○ ○ ○

札幌ガーデンパレス ○ ○

札幌グランドホテル ○ ○ ○

札幌国際ユースホステル

札幌すみれホテル ○

札幌東武ホテル ○

札幌パークホテル ○ ○

札幌プリンスホテルタワー ○ ○

定山渓温泉　悠久の宿白糸

定山渓観光ホテル山渓苑

定山渓鶴雅リゾートスパ森の謌

東京ドームホテル札幌 ○ ○ ○

東横イン札幌すすきの南・国際館

中村屋旅館

ノボテル札幌 ○ ○ ○

ホテルオークラ札幌 ○ ○

ホテルグレイスリー札幌 ○

ホテル京阪札幌

ホテルニューオータニイン札幌 ○ ○ ○

ホテルモントレエーデルホフ札幌 ○ ○

メルキュールホテル札幌 ○ ○

ルネッサンスサッポロホテル ○

掲載資料
ホテル名
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 ■ 参考既存資料一覧 
（ＷＥＢ）バリアフリーマップ「いっしょに北海道」 

A 

【ＵＲＬ】http://www.pref.hokkaido.lg.jp/hf/feg/bmap/ 

【管理者】北海道保健福祉部福祉局福祉援護課 

北海道内のバリアフリー（多目的）トイレがある施設、相談窓口やバリアフリーに

取組む NPO、バリアフリー対応のお部屋がある宿泊施設を紹介しています。（TPO ペ

ージより） 

（ＷＥＢ）SAPPORO バリアフリータウンマップ 

B 

【ＵＲＬ】http://www3.city.sapporo.jp/fukushi/index.html 

【管理者】札幌市保険福祉局保険福祉部高齢福祉課 

車いす使用者トイレが設置されており、原則として段差がさないか、スロープ等で

解消されています。（TOP ページより） 

（冊子）ユニバーサルツーリズムガイド２０１１ 

C 

【発行】株式会社 ライフパストラベル 

「高齢者も若者も、身体の不自由な方も、すべての人々が社会に参加し、地域で共

に暮らす」というノーマライゼーションの理念に基づき、北海道の宿泊施設や飲食

施設、観光施設における基本情報やバリアフリー環境等を詳しく掲載。 

国際観光ホテル整備法登録ホテル 

D 

「国際観光ホテル整備法登録宿泊施設」とは、訪日外国人旅行者が安心して泊まれ 
るよう国際観光ホテル整備法に基づく一定の基準（環境、部屋の大きさ、部屋数、 浴
室、トイレ、ロビー、レストラン、非常口などに関する基準）を満たした施設 とし

て登録された「ホテル」「旅館」で全国に約、3,000 軒、北海道に約 160 軒ある。（平

成 22 年 3 月現在） 
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（２）調査項目の検討 

 国土交通省「バリアフリー新法（平成 18 年 12 月 20 日施行）建築物移動円滑化基準チェッ

クリストに掲載されている、バリアフリールームの有無、多目的トイレの有無、バリアフリー

対応駐車場の有無のほか、さまざまなハンディキャップを持った旅行者に情報手を提供するこ

とを想定し、段差や幅、エレベーターのカゴの大きなど出来るだけ計測し、当事者本人が自分

の状況に合わせて宿泊先を選ぶことができるよう写真を出来るだけ多く撮影するなど、検討委

員会等で出された意見を踏まえ、調査項目の検討を行った。 
 
■バリアフリー対応関連調査項目の検討 

検討項目 詳細 
１．ホテルエントランス 入口の幅、入口の段差、自動ドアの有無 
２．レストラン情報 入口の幅、入口の段差、床面の段差 
３．エレベーター情報 定員、入口の幅、大きさ（幅・奥行き）、ボタンの高さ 
４．パブリックスペーストイレ 入口の幅、段差、ドアタイプ、便座の高さ・タイプ 

非常スイッチの有無、水洗レバー形状、手すり 有無・形

状、洗面手洗いの有無・高さ、洗面手洗いの水栓形状、鏡

の高さ、オストメイト、ベビーベット、 
便座から壁までの距離、トイレットペーパーの位置、タオ

ル掛けの位置、洋服荷物かけフックの有無 
５．室内 入口の幅・段差、扉の重さ、通路の幅、ベットの高さ・ベ

ットとベットの間の幅、車いすが回転できるスペースの有

無、エレベータベーターからの距離・床面の状態、照明ス

イッチの高さ、照明の明るさ、室内トイレ、浴室の入口、

幅・手すり状況 
６．設備状況 大浴場の有無、自動販売機の有無、製氷機の有無、電子レ

ンジの有無 
７．その他情報 ホームヘルパーなど有資格者の有無、家具などの移動対応

について、コネクティングルームの有無、バリアフリー駐

車場の有無 
 
■外国人旅行者への対応関連調査項目の検討 

検討項目 詳細 
１．多言語 WEB サイトの有無 対応している言語 
２．室内の多言語案内 非難経路等の説明の有無、対応言語、ルームサービス 
３．多言語 TV 番組 多言語チャンネルの有無 
４．スタッフ 対応スタッフの有無・チェンイン時の記入など 
５．国際電話 対応の有無 
４．海外クレジットカード 対応の有無 
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2.3.2. 商業施設・飲食店の受入実態調査 

 ハンディキャップを持った方でも容易に移動でき、楽しめる商業施設・飲食店として札幌駅

周辺及び、大通り周辺のデパート等複合施設内を中心に電話ヒアリングで調査を行った。 
 

 ■商業施設調査箇所 

  施設名称  施設名称 

1 大丸札幌店 11 札幌時計台 

2 札幌エスタ店 12 千歳鶴酒ミュージアム 

3 ビッグカメラ 13 キリンビール園 

4 サッポロビール園（東区） 14 白い恋人パーク 

5 サッポロビール博物館 15 大倉山ジャンプ競技場 

6 ＪＲタワー展望室Ｔ３８ 16 札幌ウィンタースポーツミュージアム

7 パルコ札幌店本館 17 パセオ 

8 東急ハンズ札幌店 18 アピア 

9 丸井今井札幌本店 19 ステラプレイス 

10 札幌テレビ塔 20 オーロラタウン 
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 ■飲食店施設調査箇所  

デパート等施設名称 店舗数 備考 

①大丸百貨店 14 店舗 

和食、洋食、中華、蕎麦、うどん、 

天麩羅、寿し、釜飯、とんかつ、 

イタリアン、湯葉・生麩料理、 

ハンバーグ、ブッフェ、お好み焼き 

②札幌エスタ 6 店舗 
寿し、ラーメン、中華、洋食、 

お好み焼き、イタリアン 

③アピア ２店舗 回転寿し、喫茶 

④パセオ ２店舗 ラーメン、メキシカン 

⑤ステラプレイス 4 店舗 
洋食、韓国料理、黒豚料理 

自然食バイキング 

⑥オーロラタウン ２店舗 蕎麦、居酒屋 

⑦狸小路 ２店舗 喫茶 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

① 

② 

③,④

⑤ 

⑦ 

⑥ 
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（１）商業施設の調査結果 

駅名
距離

徒歩●●分
車いす用 オストメイト 通常 車いす 英 中国 台湾地域 韓 その他 英

中文
簡体

中文
繁体

韓 その他

1 大丸札幌店 札幌
札幌市中央区
北5条西4丁目７

011-828-1010:00～20:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（1台、予約可能）

○
（4台中1台
は車イス・
ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車
場に6台
分あり）

英

常駐はしてい
ないが、英語

可6名、中国語
可（本土）1名

登録

英・韓・中（簡・繁）併記のフロアガイド
あり。開店時は英語、閉店時は英語・
中国語（本土）のアナウンスあり。

2 札幌エスタ店 札幌
札幌市中央区
北5条西2丁目

011-209-50
B1～８F10:00～
21:00、9F～
10F11:00～22:00

年中無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○

○
（2台、地下1階エ
スタインフォメー

ション）

○（ベビー
カー・車イス
優先あり/4
基中1基）

○
（地下１階、10階）

× ○

○
（１台、立体
駐車場に入
らない車用
のスペース
使用可）

英、韓、中
（簡・繁）、日

対応スタッフ無
開店･閉店の案内が英語で入る。フロ
アガイドは英・中・台湾・韓併記

3 ビッグカメラ 札幌
札幌市中央区
北5条西2丁目

011-261-1110:00～20:00 年中無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○

○
（2台、ビッグカメラ
１階総合サービス

カウンター）

○（ベビー
カー・車イス
優先あり/4
基中1基）

○
（2,3,5階）

× ○

○
（１台、立体
駐車場に入
らない車用
のスペース
使用可）

日 ○ ○

○
英･中

併記パンフレッ
ト

○
中国語

音声ガイ
ダンス

中国語は標準語（北京）使用

4 サッポロビール園（東区） 札幌
札幌市東区北7
条東9丁目2-10

011-742-05 11:30～22:00 　12/31休み
東豊線「東区役
所前」駅4番出口

徒歩約10分 ○ ○ ○
○

（6台）

○
（専用リフ

ト）
○ × ○

○
（3台分）

英、中
（簡）、韓

○ ○
○

（日本語と併
記）

来年韓国語と中国語（簡体・繁体）の
パンフレット作成予定。音声ガイダン
スは無。メニューは写真付で日・英・
韓・中（繁体）併記のものがある。

5 サッポロビール博物館 札幌
札幌市東区北7
条東9丁目2-10

011-748-18 9:00～18:00

月曜日、年
末年始

(12/30～
1/4)、12/29
は12:30閉館

東豊線「東区役
所前」駅4番出口

徒歩約10分 ○ ○
○

車イス2
台位

○
（２台、緊急用）

○
（一般用1

基）
○ × ○ × 日

ツアーは
日本語のみ

○ ○ ○ 音声ガイダンス無

6 ＪＲタワー展望室Ｔ３８ 札幌
札幌市中央区
北5条西3丁目

011-209-5510:00～2300  定休日なし JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（１台）

○
（２基中１基
が車イス対

応）

○
（多目的）

○ ○

○
（P5,P8に
３台分ず
つ有る）

英、中（簡・
繫）、韓

対応スタッフ無 ○ ○ ○ ○ 音声ガイダンス無

7 パルコ札幌店本館 大通
札幌市中央区
南1条西3丁目

011-214-
2131

10:00～20:00土曜
日20:30  レストラ
ン11:00～23:00

無休
南北線地下鉄
大通駅

徒歩1分 ○ ○ ○
○

（４基中１基
専用）

○
（8F多目的）

要確認 ○ ×
英、韓、中
（簡）、日

対応スタッフ無 ○ ○ ○
音声ガイダンスは無、フロアガイドは
英・中併記

8 東急ハンズ札幌店 大通
札幌市中央区
南1条西6丁目

011-218-6110:00～20:00 不定休
南北線地下鉄
大通駅

徒歩３分 ○ ○
○

（２台）

○
（車イス対
応２基）

○
（５F多目的）

× ○ ×
英、韓、中

（簡・繁）、日
対応スタッフ無

○
（日本語と併

記）
開店･閉店時に英語のアナウンス有

9 丸井今井札幌本店 大通
札幌市中央区
南1条西2丁目
11

011-205-1110:00～20:00 元旦休館
南北線地下鉄
大通駅

徒歩２分 ○ ○ ○

○
（４館で８
基、１基の
み優先）

○
（３館に１箇所づつ

有）
× ○

○
（３台分）

英、韓、中
（簡・繁）、日

○ ○ ○ ○ ○ ○ 音声ガイダンス無

10 札幌テレビ塔 大通
札幌市中央区
大通西１丁目

011-241-11
夏9:00～22:00,冬
9:30～21:30

  不定休

札幌市営地下
鉄 大通駅(東豊
線)  27番出入
口

 徒歩 約1分 ○ ○ ×
○

（展望台行
きは一般

○
（1F）

× × ×
グーグル翻
訳機能あり

対応スタッフ無 ○ ○ ○ ○ 音声ガイダンス無

11 札幌時計台 大通
札幌市中央区
北１条西２丁目

011-231-088:45～17:10

 休館　第4月
曜日（祝日の
場合は翌
日）、年末年
始（12/29～
1/3）

JR札幌駅南
口、地下鉄南
北線、東西
線、東豊線大
通駅下車市役
所側出口

JR札幌駅南口
徒歩10分、地
下鉄南北線、
東西線、東豊
線大通駅下車
市役所側出口
徒歩５分

○ ○
○

（各階１台）
車いす用リフト ○ × ×

○
（１台分
要予約）

英

5～11月10:00
～16:00通訳ボ
ランティア〔英・
中（本土）・韓〕

○
解説シート有り〔英・韓・中文(簡・
繁）〕、音声ガイダンス無

12 千歳鶴酒ミュージアム 大通
札幌市中央区
南３条東5丁目１
番地

011-221-7110:00～17:00 年末年始
地下鉄東西線
バスセンター
前駅9番出口

 徒歩5分 ○ ○ × × ○ × ○ × 日 対応スタッフ無
○

（英・中併記）
○ 音声ガイダンス無

13 キリンビール園 すすきの
札幌市中央区

南10条西１丁目
11-533-300 11:30～22:00 年中無休

地下鉄南北線
中島公園駅 1
番出口

 徒歩2分 ○ ○ × × ○ × ○ ×
　　英、韓、
中（簡・繁）

○ 写真付英語併記メニューあり

14 白い恋人パーク その他
札幌市西区宮
の沢2条2丁目
11－36

011-666-14
通常9:00～18:00
12/31～1/1　9:00
～17:00

 　年中無休

地下鉄東西線
宮の沢駅下車
(大通駅から約
20分)

徒歩7分～8分 ○ ○
○

（5台）
○

（普通のみ）
○ × ○

○
（５台分）

英、中（簡・
繫）、韓

○ ○ ○ ○ 音声ガイダンス無

15 大倉山ジャンプ競技場 その他
札幌市中央区
宮の森1274

011-641-19

5～10月8:30～
18:00（6～9月金・
土～21:00)、11～3
月・4/16～4/30
9:00～17:00

　休日：4/1
～4/15（整備
日）

地下鉄東西線
「円山公園」駅
下車後、2番出
口へ。円山バス
ターミナルから
JRバス円14荒
井山線大倉山
競技場入口下
車

徒歩10分 ○ ○
○

（２台）

○
（一般の人
も利用可

能、2Fレスト
ランはエレ

ベーター無）

○ × ○
○

（４台分）
英、中（簡・

繫）、韓
対応スタッフ無

○
（日本語と併

記）
○ ○

○
（中文と
併記）

音声ガイダンス無

16 札幌ウィンタースポーツミュージアム その他
札幌市中央区
宮の森1274

011-631-20
5～10月9:00～
18:00,11～4月9:30
～17:00

　無休

地下鉄東西線
「円山公園」駅
下車後、2番出
口へ。円山バス
ターミナルから
JRバス円14荒
井山線大倉山
競技場入口下
車

徒歩10分 ○ ○
○

（２台）

○
（一般の人
も利用可

能）

○ × ○
○

(４台分)
英、中（簡・

繫）、韓
対応スタッフ無

○
（日本語と併
記）

○ ○
○

（中文と
併記）

音声ガイダンス無、ジャンプ競技場の
パンフレットの他に札幌市作成のパン
フレット有（日・英・中・台湾・韓）

17 パセオ 札幌 北区北６西２ 011-209-50
10:00～21:00、レ
ストラン街11:00～
22:00

無休 JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（2台、パセオイー
スト1階インフォ

メーション）

○
（優先エレ

ベーター有）

○
(多目的4箇所、ユニ
バーサルシート付)

○ ○

○
(JRタ

ワーイー
スト立体
駐車場
P5,P8３

英、韓、中
（簡・繁）、日

対応スタッフ無
(コールセン

ターで対応す
る)

○
〔英・中（簡体・
繁体）・韓併

記〕

○ ○ ○

JRタワーエリアガイド〔パセオ・アピ
ア・エスタ･ステラプレイス〕
４施設の総合版。音声ガイダンスは無
い。

18 アピア 札幌 中央区北5西4 011-209-50
10:00～21:00、レ
ストラン街11:00～
21:30

無休 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（2台、地下1階防
災センター）

○
（優先エレ

ベーター有）

○
（多目的３箇所）

× ○

○
(JRタ

ワーイー
スト立体
駐車場
P5,P8３

英、韓、中
（簡・繁）、日

対応スタッフ無
(コールセン

ターで対応す
る)

○
〔英・中（簡体・
繁体）・韓併

記〕

○ ○ ○

JRタワーエリアガイド〔パセオ・アピ
ア・エスタ･ステラプレイス〕
４施設の総合版。音声ガイダンスは無
い。

19 ステラプレイス 札幌 中央区北5西２ 011-209-50
10:00～21:00、レ
ストラン街11:00～
23:00

無休 JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（２台、ステラプレ
イスセンター1階イ
ンフォメーション）

○
（優先エレ

ベーター有）

○
(4箇所)ユニバーサ

ルシート付
× ○

○
(JRタ

ワーイー
スト立体
駐車場
P5,P8３

英、韓、中
（簡・繁）、日

対応スタッフ無
(コールセン

ターで対応す
る)

○
〔英・中（簡体・
繁体）・韓併

記〕

○ ○ ○

JRタワーエリアガイド〔パセオ・アピ
ア・エスタ･ステラプレイス〕
４施設の総合版。音声ガイダンスは無
い。

20 オーロラタウン 大通
中央区大通西３
丁目～１丁目

011-231-6810:00～20:00
元旦、年2回
の設備点検
日

地下鉄南北
線
大通駅

直結 ○ ○ ×
○

（地下駐車
場行き１基）

○
(多目的トイレ１箇

所）
○ ○

○
（４台分）

英、韓、中
（簡・繁）、日

対応スタッフ無 ○ ○ ○ ○ 音声ガイダンス無

休業日
項目

住所
地域
区分

最寄の駅商業施設名
電話

営業
時間等

多言語情報発信や来店者への対応情報バリアフリー情報

トイレ
ホームページ

の有無

外国語対応スタッフ
エレベーター

駐車場入口・通路
幅70cm程

度以上
貸出車イス

パンフレット・音声ガイダンス対応言語

フラット スロープ 段差有り
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（２）飲食店の調査結果 

駅名
距離

徒歩●●分
車いす用 オストメイト 通常 車いす 英 中国 台湾地域 韓 その他 英

中文
簡体

中文
繁体

韓 その他

1 さぬきうどん　讃兵衛 さぬきうどん 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1257 011-828-1257 八木様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

2 ミア　アンジェラ イタリアン 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1262/
011-717-1234

011-828-1262/011-
717-5335

遠藤様
北山様(イースト）

11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結
○

（一部）
○

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

(日本語）
外国語対応
メニュー無

3 北の麩庵 湯葉・生麩料理 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1253/
011-221-5612

011-828-1253 小山様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

4 北京食苑　京花楼 中華 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-219-6888 011-219-6889 中田様 11:00～22:00 　元旦休業 ＪＲ札幌駅 直結 ○
○

（掘りごたつ）
○

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）
無

○
（上海
出身
者）

○
（日本語の下に小さ
く中国語が書いて

ある）

5 永坂更科　布屋太兵衛 そば 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1250 011-828-1250 森野様 11:00～22:00 　元旦休業 ＪＲ札幌駅 直結
○

（小上がり）
○

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

(日本語）
外国語対応
メニュー無

6 すし善 寿司 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1068 011-828-1069 鈴木様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

対応スタッフ無

○
(簡単な
英語の
説明付

き）

7 天ぷらつな八 天麩羅 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1266 011-218-5482
鈴木様

（副店長）
11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結

○
（小上がり）

○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

対応スタッフ無

×
（店舗前に写真の
日本語メニュー掲

示）

外国語対応
メニュー無

8 はん 釜飯やきとり 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1256 011-252-3451 金子様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（1台予約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）
無 対応スタッフ無

△
（日本語でメニュー

の一部掲載）
雪祭りまでに多言語版を作る予定

9 さんるーむ 自然食堂 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1255 011-828-1255 清水様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

(日本語）
○

10
たづむら（讃兵衛と同じ店舗、
中で繋がっている）

とんかつ 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1258 011-828-1257
八木様(讃兵衛店

長と一緒）
11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

11 赤くま食堂 洋食 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1259 011-828-1259 塩谷様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）
無 対応スタッフ無

△
（日･英併記でメ

ニューの一部掲載）

12 俵屋 ハンバーグ 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1261 011-828-1261 佐藤様 11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○
○

（大丸百貨店1台予
約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）
無 対応スタッフ無

○
(日本語版と英語

版）

13 ザブッフェ ブッフェ 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1263 011-223-7335
丸山様

(マネージャー）
11:00～22:00 　元旦休業 JR札幌駅 直結 ○ ○ ○

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

○
(日本語）

○
ブッフェ（60種のバイキング）なのでメ
ニュー無し。アレルギーの対応表は日本
語のみある。

14 鶴橋風月 お好み焼き 大丸百貨店
札幌市中央区北5条西4丁目大
丸百貨店8F

011-828-1260 011-828-1260 牧野様 11:00～22:00 　元旦休業
地下鉄南北線

大通駅
直結 ○ ○

○
（大丸百貨店1台予

約可能）

○
（4台中1台は車
イス・ベビーカー

専用）

○
（3･4階を除く各階に

ある）
× ○

○
（B2駐車場に6台

分あり）

㈱イデアのHPに
ある

対応スタッフ無
○

（日・英・中〔簡体〕・
韓併記）

15 お好み焼き・焼きそば　風月 お好み焼き 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目エ
スタ10F

011-218-8002 011-218-8002 秦（はた）様 11:00～22:30 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○
（車イス利用者は不可）

×
○

（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
(日本語）

○ ○
○

(日本語と英語・中
国語〔簡体〕併記）

16 円山グリル 洋食 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目エ
スタ10F

011-522-9995 無し 岡崎様 11:00～22:00 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○
（車イス利用者は段差の

ない席を利用）
○

○
（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

ン）

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
(日本語）

対応スタッフ無

○
(一部のメニューに
写真付、日本語・英

語併記）

17 回転すしとっぴー北海道 寿司 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目エ
スタ10F

011-271-6720 011-271-6733 佐野様 11:00～22:00 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○

○
（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

ン）

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（日本語）
多言語メニュー作成検討中

18 札幌四川飯店 中華 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目エ
スタ10F

011-213-2606 011-210-4917 大野様 11:00～22:30 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○

○
（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

ン）

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
日・中（簡・繁）・

韓
対応スタッフ無 ○

19 ラーメン共和国※ ラーメン 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目
エスタ10F

011-209-5031 011-209-5076 沼田様 11:00～22:00 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○
○

（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
(日本語）

20 カプリチョーザ札幌エスタ店 イタリアン 札幌エスタ
札幌市中央区北5条西2丁目エ
スタ10F

011-219-8195 011-219-8195 畑中様 11:00～22:00 　無休
JR・市営地下鉄
南北線・東豊線
「札幌駅」下車

JR/南北線徒歩
3分、東豊線徒
歩1分

○ ○
○

（2台、地下1階エス
タインフォメーショ

○（ベビーカー・
車イス優先あり

/4基中1基）
○ × ○

×
（立体駐車場に入らな
い車用のスペース使

用可）

○
(日本語）

○
○

（一部写真付）

○
（日本
語と併

21 café CROISSANTO 喫茶 アピア
札幌市中央区北5条西3丁目ア
ピア内

011-209-3420 011-209-3420 渡辺様 7:30～22:00 無休 JR札幌駅 直結 ○
○

（喫煙席）
○

（喫煙席）
○

○
（2台、地下1階防災

センター）

○
（優先エレベー

ター有）

○
（多目的３箇所）

× ○
○

(JRタワーイースト
立体駐車場)

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（日本語のみ）
外国語対応メニュー無

22 くるくる寿司 回転寿司 アピア
札幌市中央区北5条西4丁目ア
ピア内

011-209-3440 011-209-3441 西村様 11:00～21:30 無休 JR札幌駅 直結 ボックス席に段差あり ○
○

（2台、地下1階防災
センター）

○
（優先エレベー

ター有）

○
（多目的３箇所）

× ○
○

(JRタワーイースト
立体駐車場)

無 対応スタッフ無
○

（英語メニュー）
○ 車イスの人はカウンター席利用

23 ラーメン　えぞっこ ラーメン パセオ
札幌市北区北6条西4丁目パセ
オB1

011-213-5858 011-213-5858 中村様 10:30～22:30 無休 JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（2台、パセオイース
ト1階インフォメー

ション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(多目的4箇所、ユニ
バーサルシート付)

○ ○
○

(JRタワーイースト
立体駐車場)

○
(日本語）

○ アルバイトで中国人がいる ○ ○ ○ ○

24 ソンブレロ　メヒカーノ メキシカン パセオ
札幌市北区北6条西4丁目パセ
オB1

011-213-5728 011-213-5728 寺尾様 11:00～22:00 無休 ＪＲ札幌駅 直結 ○ ○

○
（2台、パセオイース
ト1階インフォメー

ション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(多目的4箇所、ユニ
バーサルシート付)

○ ○
○

(JRタワーイースト
立体駐車場)

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（一部）

○
（日・英
併記）

25 韓国料理シジャン 韓国料理 ステラプレイス
札幌市中央区北5条西2丁目ス
テラプレイス６階

011-209-5113 011-209-5113 杉本様 11:00～23:00 　無休 JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（２台、ステラプレイ
スセンター1階イン

フォメーション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(4箇所)ユニバーサ

ルシート付
× ○

○
(JRタワーイースト

立体駐車場)
無 対応スタッフ無

○
（日本語のみ）

外国語対応メニュー無

26 菜蒔季
自然食バイキ

ング
ステラプレイ
ス6Fセンター

札幌市中央区北5条西2丁目ス
テラプレイス6階

011-209-5233 011-223-1071 山口様 11:00～23:00
　不定休

（施設に準ず
る）

JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（２台、ステラプレイ
スセンター1階イン

フォメーション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(4箇所)ユニバーサ

ルシート付
× ○

○
(JRタワーイースト

立体駐車場)

○
(日本語）

対応スタッフ無 × バイキングのためメニューの説明はない

27 遊食菜彩　いちにいさん 黒豚料理 ステラプレイス
札幌市中央区北5条西2丁目ス
テラプレイス6F

011-209-5123 011-209-5124 後藤様 11:00～23:00 　無休 JR札幌駅 直結 ○ ○

○
（２台、ステラプレイ
スセンター1階イン

フォメーション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(4箇所)ユニバーサ

ルシート付
× ○

○
(JRタワーイースト

立体駐車場)

○
(日本語）

対応スタッフ無(コールセンターで対
応する)

○
(日･英）

○

28 グランディーバ･カフェ 洋食 ステラプレイス
札幌市中央区北5条西3丁目ス
テラプレイス6F

011-209-5107 011-209-5107 井原様 11:00～23:00 　無休 ＪＲ札幌駅 直結

○
（入口に段差あり、ス

ロープが無いので車イス
を持ち上げて店内に入

○

○
（２台、ステラプレイ
スセンター1階イン

フォメーション）

○
（優先エレベー

ター有）

○
(4箇所)ユニバーサ

ルシート付
× ○

○
(JRタワーイースト

立体駐車場)

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（メニューの一部、
日本語のみ）

日本語のメニューに英語をスタッフが書き
込んで使用

29
そばとお酒　八雲さっぽろ地
下街オーロラタウン店

そば オーロラタウン
札幌市中央区大通西2丁目
オーロラタウン

011-251-8999 011-251-8999 小岩様
11:00～22:00

土日祝～21:00
元旦のみ

地下鉄南北線
大通駅

徒歩約5分 ○ ○ ×
○

（地下駐車場行
き１基）

○
(多目的トイレ１箇

所）
○ ○

○
（４台分）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（日本語のみ）
外国語対応メニュー無

30 とりの介（テレビ塔店） 居酒屋 オーロラタウン
札幌市中央区大通西1丁目　テ
レビ塔B1

011-252-0013/
011-861-0123

011-861-0124 斉藤部長 11:00～23:30
テレビ塔休業
日に準ずる

地下鉄東豊線
大通駅

徒歩約1分
○

（個室）
○ ×

○
（地下駐車場行

き１基）

○
(多目的トイレ１箇

所）
○ ○

○
（４台分）

○
(日本語）

対応スタッフ無
○

（日本語のみ）
○

テーブルとイスは固定されているので車イスの人は
移乗が必要

31
エクセルシオールカフェ　札幌
狸小路店

喫茶 狸小路 札幌市中央区南3条西3丁目 011-223-5180 011-223-5180 山下様 7:30～23:00  無休
地下鉄南北線
大通駅、すすき

の駅
徒歩5分

○
（１階）

○
（２階トイレへは階段利

用）

○
（込み合
うと通行
不可）

× × × × × ×
○

(日本語）
○ シフトにより対応スタッフ無

○
（日本語・英語併

記）

○
(小さく
併記）

32 キノカフェ 喫茶 狸小路
札幌市中央区南3条西6丁目シ
アターキノ２階ロビー隣

011-231-9775 無し 林様 11:00～19:30
火曜日、第２、

第４水曜日

地下鉄南北線
すすきの駅2番

出口
徒歩4分 ○ ○ 無し

○
（一般用）

○ × × ×
日

（映画館）
対応スタッフ無 × 外国語対応メニュー無

下記、店舗情報参照

エレベーター

駐車場
営業

時間等
担当者
(店長）

入口・通路
幅70cm程

度以上
貸出車イス台数

メニュー対応言語

多言語情報発信や来店者への対応情報バリアフリー情報

トイレ
ホームページの有無

外国語対応スタッフ
写真付メニューフラット スロープ 段差有り

基本情報

休業日
項目

住所
地域
区分

料理の種類
最寄の駅中央区の飲食施設名

FAX電話
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2.4. マップ作成 

2.4.1. マップ掲載情報の検討 

今回のマップ掲載情報は、日本語、英語の併記を基本とし、車椅子や高齢者でも楽しめる施

設の中から、ツアーサポート事業化検討委員会が情報を掲載することとした。 
北海道地図面では、外国人専用の JR パス（ジャパンレールパス）で周遊する外国人観光客

が多いことから、国道、道々と共に JR の路線も掲載した。また、国立公園等へ訪れる観光客

も多いことからこの項目についても表記した。 
詳細の観光情報等については道内６圏域の内、拡大検討委員からの情報提供を元に、札幌市

中心部、函館、旭川、十勝の４圏域について半日から１日程度を楽しめる立寄り箇所、食、体

験など紹介することとした。 
 
■北海道地図面の掲載情報 

 日本語、英語を併記のため紙面の複雑化をさけ、わかりやすいものとするため情報を選別

し掲載を行った。 
＜主な掲載事項＞ 

  ・JR 路線 
  ・国道、道々 
  ・高速道路 
  ・国定・国立公園等の観光地 

＊ 掲載情報：北海道レンタカー協会（英語）WEB サイト   
        北海道の道路看板 
       北海道の都市間情報（距離・時間） 

 
 
 
 ■４圏域の紹介情報 

   紹介情報を日本語と英語で併記するほか、サポート情報としてバリアフリートイレや車い

す利用者の必要情報も掲載した。 
   バリアフリートイレが設置されているか、または近くのバリアフリートイレが使用できる

ことを掲載情報の基本とし、体験メニューやその場所ならではの食、北海道らしい歴史など

を体感できる箇所について、拡大検討委員の方々の協力を得ながら情報収集を行った。 
   また、札幌地域については、札幌駅や駅周辺ホテルからの出発を想定し、札幌市内半日コ

ースとした。 
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2.4.2. マップ掲載情報の整理 

  日本語と英語での併記となるため、簡潔な紹介文となるよう英訳については遠藤委員の協力

で情報の整理を行った。また、情報の収集については拡大委員会委員に情報提供いただき、検

討を行った。 
  

■地図裏面 ４圏域の掲載情報    
地域 紹介箇所 
●札幌 
＜情報提供＞ 
ツアーサポート研修コース 

 など 

・JR タワースクエアー 
・札幌市時計台 
・大通りビッセ 
・札幌テレビ塔 
・札幌駅前地下歩行空間 
・北海道庁旧本庁舎（赤レンガ庁舎） 

●函館地域 
＜情報提供＞ 
NPO 法人 
スプリングボードユニティ 
シーニックバイウェイ北海

道 函館・大沼・噴火湾ルー

ト 

・はこだて海鮮市場 
・五島軒本店 レストラン雪河亭 
・金森赤レンガ倉庫 BAY はこだて 
・函館ひかりの屋台 大門横丁 

●旭川地域 
＜情報提供＞ 
NPO 法人 
旅とぴあ北海道 
シーニックバイウェイ北海

道 大雪・富良野ルート 

・犬ぞり体験 ムーンライトレディース 
・クラークホースガーデン 乗馬体験 
・美瑛選果 
・旭川市博物館 
・高砂酒造 

●帯広地域 
 ＜情報提供＞ 
 日本福祉のまちづくり学会 
 北海道支部 
 シーニックバイウェイ北海

道 トカプチ雄大空間 

・真鍋庭園 
・ばんえい競馬場 
・まくべつイチゴ園 
・オベリベリ温泉 水光園 
・柳月 スィートピアガーデン 
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＜札幌＞ Sapporo 
リード 

日本語 英語 
札幌駅から 3 時間程度で札幌中心部の

主な観光スポットを廻るコースです。

地下歩行空間を利用するとお天気が

悪くても移動が快適です。 

From Sapporo Station, you can take a 3-hour tour 
that includes the city’s major sightseeing spots. On 
rainy days you can get around by taking the 
underground walkway. 

 
JR タワースクエアー/JR Tower 

日本語 英語 
JR 札幌駅直結のショッピングセンタ

ーです。展望室や映画館も併設してい

ます。 
サポートメモ：段差は無く、車イス用

トイレも完備しています。 
 
 
 
 
 

This shopping center is adjacent to Sapporo JR 
Train Station. They have an observatory and movie 
theaters. 
Note: There are no steps, which makes for easy 
access for wheelchairs. The restrooms are 
wheelchair accessible as well. 
 
PASEO 

North 8, West 2, Cuo-ku 

Open: 10:00-21:00 

Open all year round 

 

ESTA 

North 5, West 2, Chuo-ku  

Open: 10:00-21:00 

Open all year round 

 

APIA 

North 5, West 4, Chuo-ku,  

Open: 10:00-21:00 

Open all year round  

 

STELLA PLACE 

North 5, West 2, Chuo-ku,  

Open: 10:00-21:00 

Open all year round  
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札幌市時計台（旧札幌農学校演武場）/ Sapporo Clock Tower 

日本語 英語 
札幌農学校の演武場として 1978 年に

建てられました。1 階は博物館となっ

ています。 
サポートメモ：1 階にバリアフリートイ

レ（屋外）、2 階への移動用リフトが設

置されています。 
 
 
 
 

Built in 1878 as a drill hall for Sapporo Agricultural 
College. The first floor now houses a museum. 
Note: A lift operates between the 1st and the 2nd 
floors. There is a barrier-free restroom located 
outside the building.  
 

North 1, West 2, Chuo-ku  

 

Open: 8:45-17:10 (entrance admitted until 17:00) 

Closed: Fourth Monday of every month (or the following 

day if a national holiday falls on a Monday), 

Year-end and New Year holidays (Dec.29–Jan.3) 

Admission: Adults ￥200, Groups (20 or more)￥180   

Free for Junior high school students or younger 
 
大通公園/ Odori Park 

日本語 英語 
四季を通じて美しい花々や樹々を楽

しめるほか、ライラックまつりや雪ま

つりなどのイベントも開催されます。

サポートメモ：男女別に 4 ヶ所ずつバリ

アフリートイレがあります。 
 

People come here to enjoy beautiful flowers and 
trees. Various annual events are held here, 
including the Sapporo Snow Festival. 
Note: There are a total of eight barrier-free 
restrooms—four for men and four for women. 
 
West 1～West 12, Odori, Chuo-ku 

 
大通ビッセ/ Odori Bisse 

日本語 英語 
北海道のおいしさを満喫できるレス

トランやスイーツショップのほか、イ

ンテリアや雑貨などのショップでお

買い物を楽しめます。 
サポートメモ：2～4 階には多目的トイ

レがあります。 
 

This building has shops and restaurants featuring 
delicious local foods and confectionery shops 
offering heavenly sweets!  
Note: Multi-purpose restrooms located on the 2nd, 
3rd, and 4th floors. 
 
West 3, Odori, Chuou-ku,  
Open: Different by shop/restaurant  

Closed: January 1 

Admission: Free 
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さっぽろテレビ塔/ Sapporo TV Tower 

日本語 英語 
1957 年にオープンしたテレビ塔は高

さ 147.2m。90m の展望台からは札幌

市の街並みが一望できます。 
サポートメモ：1 階に 1 ヶ所男女兼用の

バリアフリートイレがあります。 
 

The 147.2 meter high TV Tower was built in 1957. 
From the 90 meter high observation deck, you can 
take in a panoramic view of the city. 
Note: There is a unisex barrier-free restroom on the 
first floor. 
 
West 1, Odori, Chuo-ku 

Open: 9:30-21:30 from Oct. 11, 2011-Apr. 27, 2012;  

      9:30-22:00 from Apr. 28-Oct.8, 2012;  

9:30-21:30 from Oct. 9, 2012-Mar.31, 2013 

Closed: Apr. 9, 2012; Nov. 5, 2012 and Jan. 1-2, 2013 

Admission (observation level) 

・ Adults \700, 

・ High school students \600  

・ Junior high school students \400  

・ Elementary school students \300   

・ 3 years old children or older \100 

・ Groups \600 (15 or more), \500 (25 or more) 

 
 
札幌駅前地下歩行空間/ Sapporo Ekimae Underground Walkway 

日本語 英語 
JR 札幌駅周辺から大通の間を、四季

を通じ快適に歩くことができます。 
サポートメモ：北 1 条と北 3 条部分に男

女別多目的トイレがあります。 
 

This underground walkway guarantees a 
comfortable walk between Sapporo JR Station and 
Odori throughout the year. 
Note: There are multi-purpose restrooms at Kita 
1-jo and Kita 3-jo (“Kita” means north in relation to 
Odori). 
 
Open: 5:45-0:30 
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北海道庁旧本庁舎（赤れんが庁舎）〈国指定重要文化財〉/ 

Former Hokkaido Government Office Building (Red Brick) 

日本語 英語 

「赤れんが」の愛称で親しまれてお

り、1888 年に北海道の本庁舎としてア

メリカのネオバロック方式で建てら

れました。現在は北海道立文書館とし

て一般に開放されています。 

サポートメモ：ご希望に応じてスタッフ

が入館をお手伝いします（正面玄関階

段横にインターフォン有り）。1 階に男

女別多目的トイレ、オストメイトがあ

ります。 
 

Built in 1888 as the Hokkaido Government Office, 
this neo-baroque style building contains a museum 
and a library.  

Note: Call for assistance on the interphone on the 
wall beside the entrance. There is multipurpose 
restrooms,one for men and one for women, 
equipped with ostomate facilities. 
 
 

 
＜旭川＞ Asahikawa 

リード 

日本語 英語 
大自然に恵まれた旭川と近郊を満喫

できるコースです。一年を通じて様々

な観光を楽しめます。 

 

Enjoy the abundant nature offered by Asahikawa 
and its vicinity. There are lots of attractions here 
throughout the year. 
 

 
犬ぞり体験 Moon light Ladies /Dog Sledding Experience at Moon light Ladies 

日本語 英語 
オーナー手作りの車イス用そりで白

銀の世界を楽しめます。犬たちと自然

を共有できる貴重な体験です。 
サポートメモ：施設近くのバス停にバリ

アフリートイレがあります。 
体験前にトイレを利用しておくと良

いでしょう。 
 

Let’s enjoy dog sledding on vast fields of snow! 
There are even special sleds for wheelchairs made 
by the owner. 
Note: There’s a barrier-free restroom at the bus 
stop near the facility. Be sure to use it before your 
ride. 
 

19 sen, 16 go, Takasu, Kamikawa-gun  

Dates: During winter months. Reservations are required. 

Dog sledding schedule is subject to change depending on 

weather conditions.   

Fees: 
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クラークホースガーデン/Clark Horse Garden 

日本語 英語 
森や丘をまわる乗馬体験のほか、フッ

トパスも楽しめます。ランチにはカフ

ェのハンバーガーが格別です。 
サポートメモ：レストラン内にバリアフ

リートイレがあります。 
 

You can walk on the footpath or ride on horseback 
through the forest and over the hills. Then visit the 
café and try one of their delicious hamburgers! 
Note: There is a barrier-free restroom in the 
restaurant. 
 
Sakuraoka 160-4, Higashiasahikawa, Asahikawa 

Closed: Thursdays 

Fees: 
 
美瑛選果（JA びえい）/Biei Senka (JA Biei) 

日本語 英語 
市場・工房・レストランで美瑛のおい

しさを楽しめます。 
サポートメモ：全館バリアフリーです。

ショップやレストランはゆったりと

していて利用しやすいです。 

Here you’ll find a farmer’s market, a restaurant 
and a café where you can enjoy local foods! 
Note: This building is entirely barrier-free. The 
spacious restaurant and the market are easy to 
move around by wheelchair. 
 
6-39, Nakamachi 2cho-me, Biei, Kamikawa-gun 

Open: Everyday open from Apr. 1 to Nov. 3; Fridays, Open 

on Saturdays and Sundays from Nov.4 to Mar. 31 
 
旭川市博物館/Asahikawa Museum 

日本語 英語 
アイヌ文化をはじめ、「北の自然と

人々の暮らしの移り変わり」の資料を

豊富に展示しています。 
サポートメモ：全館バリアフリーでゆっ

たりと見学できます。 
 

Plenty of historical artifacts are on display here. 
Learn about Japan’s indigenous people, the Ainu. 
Note: It is easy for wheelchair users to move around 
in this barrier-free facility. 
 
Kagura 3-7, Ashikawa (in the Taisetsu Cristal Hall) 

Open: 09:00-017:00 (entrance admitted until 16:30) 

Closed: Second and fourth Mondays 

Admission: Adults  \300 High school students \200  

Free for Junior high school students or younger.  Groups 

(20 or more): \240 
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高砂酒造(明治酒蔵)・直営売店/ Takasago Meiji Sake Brewery and Retail Shop 

日本語 英語 
歴史的建造物である高砂酒造（明治 42
年建造）では、試飲しながら買物でき

ます。事前予約（日本語フォーム）で

工場見学も可能です。 
サポートメモ：売店内にバリアフリート

イレがあります。 
 

How about tasting some sake here at this 
100-year-old building? A brewery visit can be 
booked in advance.  
Note: There is a barrier-free restroom in the shop. 
 
17 cho-me, Miyashitadori, Asahikawa 

Open: Open all year round. 

Admission: Free 

 
 
 
＜函館＞Hakodate 

リード 

日本語 英語 
国際貿易港として通商を行ってきた

函館の歴史や文化、人々の生活に触れ

ることのできる街です。 
 

The city of Hakodate, famous for its international 
trading port, boasts an interesting history and 
distinctive culture. 
 

 
函館ひかりの屋台 大門横丁/ 

Hakodate Hikari no Yatai  Daimon Yokocho 

(A street lined on both sides with stools.) 

日本語 英語 
すべての人々を温かくもてなす「ひか

りの屋台」では、函館の豊富な食材を

楽しめます。 
サポート・メモ：多目的トイレが中央に

設置されていて利用しやすいですが、

お店によっては入口に少し段差があ

ります。 
 

Dozens of small retro-style restaurants welcome 
you! Enjoy a variety of delicious local foods. 
Note: A multi-purpose restroom is located in the 
center. Some restaurants have steps at the 
entrance. 
 
7-5, Matsukaze-cho, 

Open: 11:00-14:00 (hours vary by restaurant)  

Closed: Most restaurants are open everyday. 

Phone: 0138-24-0033 
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はこだて海鮮市場 本店/ Hokadate Kaisen Ichiba (Seafood Market) 

日本語 英語 
海産物やお菓子などのお土産を買い

求めるならここ。種類も豊富で、旬の

魚介類も買うことができ、飲食店もあ

ります。 
サポート・メモ：通路も広く車いすでゆ

ったりと通れ、買い物を満喫できま

す。多目的トイレもあります。 
 

Various marine products and sweets are sold here. 
The restaurant serves fresh seafood in season. 
Note: The shop is easy to shop around by 
wheelchair. There is a multi-purpose restroom. 
 
12-12, Toyokawa-cho 

Open:  Open everyday. 7:00-20:00 (hours vary by shop.)

Admission: Free 

Phone: 0138-22-5656 

 
 
金森赤レンガ倉庫 BAY はこだて/  

Kanamori Akarenga Soko Bay Hakodate 

(A previous warehouse currently used as a shopping mall.) 

日本語 英語 
100 年余の歴史を持つ金森赤レンガ倉

庫には、楽しい小物やきれいでかわい

いお土産がいっぱいのショップやギ

ャラリーがあります。 
サポート・メモ：多目的トイレはゆった

りしています。授乳室やインフォメー

ションもあります。 

These 100-year-old red brick warehouses house 
galleries and souvenir shops. You’re sure to find 
some nice gifts! 
Note: They have a spacious multi-purpose 
restroom, a nursing room and an information 
center. 
 
11-5, Toyokawa-cho 

Open: 9:30-19:00  

9:30-20:00 during the Golden Week (the first week 

of May with successive national holidays) 

※Closing hours are extended during the high-season. 

Closed: Dec. 31, Jan.1  

Admission: Free 

Phone: 0138-27-5530 
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五島軒本店 レストラン雪
せっ

河
か

亭/ Restaurant Sekkatei, Gotoken Flagship Restaurant 

日本語 英語 
創業 130 年、坂の中腹の老舗洋風レス

トランです。カレーはお土産にも最

適。スイーツもおすすめです。 
サポート・メモ：段差があるため、事前

に連絡をしておくと、スタッフが移動

のお手伝いをしてくれます。 

This 130-year-old restaurant halfway up a hill 
serves western-style dishes and sweets. Their curry 
sauce is a popular gift. 
Note: There are some steps at the entrance. Call 
them in advance for assistance. 
 
4-5, Suehiro-cho 

Open:11:30-20:30 （last order, 20:00 Jan.-Mar.) 

Closed: Jan. 1-2 

Phone: 0138-23-1106 
 
 
＜帯広＞ Obihiro 

リード 

日本語 英語 
広々とした田園風景と豊かな自然が

満喫することができます。全国的にも

有名な菓子店も多く、滞在型、体験型

の観光施設も充実しています。 

 

Idyllic scenery and an abundance of beautiful 
nature can be enjoyed here. Many famous sweets 
shops sell their original products. 
 

 
真鍋庭園/ Manabe Garden 

日本語 英語 
滞在時間に合わせて日本初のコニフ

ァーガーデンなどの庭園散策が楽し

めます。車いす(バギーカートタイプ)
の貸し出しもあります。 
サポート・メモ：散策コースは高低差の

少ない 30 分コースがおすすめ。車い

すは事前連絡がおすすめです。 

Stroll around this conifer garden, the first of its 
kind in Japan. The 30-minute course is the most 
suitable because it has few ups and downs. 
Note: Buggy cart type wheelchairs are available. 
Book a wheelchair in advance if you need one. 
 
Higashi 2-6, Inada-cho, Obihiro 

Open: 10:00～17:00  

Closed: April 29-early Dec. 

Admission: \500 (free for Café users.) 

Phone:0155-48-2120 
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ばんえい競馬/ Ban’ei Horse Racing 

日本語 英語 
世界で唯一のそり引き競馬。貸し出し

用の車いすが 10 台以上あり、ゆっく

りと観戦できます。 
サポート・メモ：敷地内にある「ショッ

プ&グルメとかちむら」にもバリアフ

リートイレ有り。 
 

This is the world’s only horse-drawn sled 
racecourse. Over ten wheelchairs are available for 
visitors. Enjoy horse racing at this unique facility. 
Note: Shop & Gourmet Tokachimura, located inside 
the facility, has a barrier-free restroom. 
 

Nishi 13 jo, 9 cho-me, Obihiro 

Open: 11:20～17:20 (Saturdays, Sundays and Mondays) 

Admission: \100 

Phone: 0155-34-0825 

 

 
まくべついちご園/ Makubetsu Ichigo-en (strawberry farm) 

日本語 英語 
車いすの高さに棚を調節した専用ハ

ウスがあり、初夏から秋まで座ったま

まイチゴ狩りが楽しめます。イチゴを

ぜいたくに使ったソフトクリームも

人気。 
サポート・メモ：専用ハウスの利用につ

いては、事前連絡がおすすめです。 
 

In their wheelchair accessible greenhouse, you can 
pick strawberries right from your wheelchair. Their 
fresh strawberry soft ice cream is a popular treat. 
Note: Book in advance for the wheelchair accessible 
greenhouse. 
 
Aikawa 143, Makubetsu, Obihiro 

Open: 10：00～16：00 (mid May～late October) 

Closed: Tuesdays (Groups with reservations can be 

accepted.) 

Admission: Adults \840  Children \630 ※Tax included 
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水光園/ Oberiberi hot-spring, Suikoen 

日本語 英語 
源泉かけ流しのモール温泉の日帰り

入浴施設。同伴者がいれば車いすのま

ま入浴できる露天風呂がある。 
サポート・メモ：入浴用車いす有り。事

前連絡がおすすめ。 

 

Fresh “moor” spring water is poured into the 
bathtubs. With the aid of a helper, you can take an 
open-air bath in your wheelchair. 
Note: Special wheelchairs for bathing are available. 
Book one in advance. 
 
Higashi 10 jo, Minami 5 cho-me, Obihiro 

Open: 11:00～23:00 

Closed: Second Wednesdays 

Admission: ￥420 

Elementary school children: \140 

5 year old and younger:  \70 

※Rental towels are available (charged). 

Phone: 0155-23-4700 
 
柳月（スイートピアガーデン）/ Ryugetsu Sweetopia Garden 

日本語 英語 
北海道を代表する菓子店の一つ。でき

たてのスイーツが楽しめるカフェテ

リアでは、無料でコーヒーを提供して

います。施設はバリアフリー対応。体

験工房や工場見学もあります。 

サポート・メモ：車いす利用者の体験工

房利用は、事前に確認が必要です。 
 

One of the most famous sweets shops in Hokkaido. 
At the cafeteria, enjoy freshly made sweets with 
complimentary coffee.  

Note: The facility is barrier free. Contact them 
for sweets making classes for wheelchair users.  
 
Kita 9-sen, Nishi 18-2, Shimo-otofuke, Otofuke, 

Koto-gun 

Open: Everyday  

Shop  9:00～18:00  

(9:30～17:30 Nov. 4-3rd Monday of Apr.)  

Café  9:00～17:00  

(9:30～16:30      〃              ) 

Factory tour (free): 9:00～16:00  

Sweets making workshop: Fees vary by course 

Phone: 0155-32-3366 

 
 



 43

2.5. 多言語介助ガイドマニュアルの作成 

 
 多言語介助ガイドマニュアルは、介助をおこなうツアーサポーターが、高齢者を含む介助を必

要とする外国人観光客を受けいれる際に必要となる、声かけの方法を多言語（英語・中文（簡

体字・繁体字）、韓国語）で掲載する。 
  また、宗教や国別の禁忌事項については、情報が多岐にわたるため事前に確認が必要な事柄

として紹介を行うほか、緊急連絡先として病院や警察等の連絡先を掲載した内容とした。 
  今回は、通訳案内士や、介助の仕事をしている方などが初めて外国人旅行者の受入をする倍

意を想定し「入門編」とし、研修後も繰り返し携行することも考慮し A5 サイズ、32 ページと

し、ツアーサポート多言語介助ガイドマニュアルとした。 
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（１） 目次構成 

   

P 項目 掲載内容

1 表紙：ツアーサポーターになろう
2 目次、ツアーサポーターとは
3 求められるサポーター像
4 ツアーサポーターの心得
5 高齢者・障害者への理解と対応 1．高齢者の特性
6 2．障がいの種別、対応時の留意点

7
3．コミュニケーションと接遇
4．事故防止と対策

8 車いすの介助方法について
1．介助ポイントと留意点
2．車いすでの移動と操作方法

-1．車いす各部名称

9
　-2．車いすの折りたたみ方
　-3．車いすの広げ方

10 　-4．押し方・ブレーキのかけ方・前輪を上げる

11
　-5．坂道
　-6．砂利道、雪道、でこぼこ道では

12 　-7．段差の上がり方

13 　-8．段差の下がり方

14
　-9．溝の越え方
　-10．階段の上り下り（４人の場合）

15
　-11．エレベーターや列車などの森下りに際して
　-12．横断歩道なそから歩道に入る際の注意

16 3．トイレの介助方法（片麻痺の場合）

17 コラム：多目的トイレの種類

18
4．歩行介助
　-1．杖歩行（杖なし歩行）
　-2．杖歩行での階段の上り下り

19
5．いす、車いす、ベット、便座等での移動基本動作
　-1．立ち上がり動作
　-2．いすや便座等から車いすへの移動

20
　-3．移動時による膝を使った方向転換の動作
6．食事の介助方法

21 介助に役立つ多言語一声かけ集
・車いすを押す
・ブレーキをかける

22
・前輪を上げる
・坂を下りる
・がたがた道で

23 ・段差、溝を越える

24
・車いすを持ち上げて階段を上がる
・エレベーターに乗る
・横断歩道を渡る

25
・手と越を支える
・建側で手すりにつかまる
・手すりを使って車いすから立ち上がる

26
・手すりを使って便座に座る
・椅子から立ち上がる
・手すりを使って歩く

27
・車いすから立ち上がる
・車いすへ座る
・椅子に座る

28 札幌の街を楽しもう！ ツアーコース作成

29 ツアーコース作成

30 旅行サポートプランの作成
1．本人状況の確認
2．コース選定、スケジュールの作成

31 緊急時の対応 緊急連絡先
32 表紙：奥付  
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（２）介助に役立つ多言語一声かけ集について 

  多言語の会話集などは、さまざまな団体等で発行されていることから、ツアーサポート時に

必要となる掛け声を中心に、シーン別で掲載した。声かけは、コミュニケーションがとれ信頼

感が増すと共にサポート時の安心・安全につながるため、早めに声かけが必要となるため、で

きるだけ簡単な表現で伝えられるよう工夫した。 
 

日本語 多言語 
1．車いすを押しますね。 英）I will push your wheelchair. 

韓）휠체어를 밀어 드리겠습니다. 

中簡）我要开始推了。 
中繁）我要開始推了。 

2．ブレーキをかけますね。 英）I will lock the wheelchair. 

韓）브레이크를 걸어 드리겠습니다.  

中簡）我把轮椅停好。 
中繁）我把輪椅停好。 

3．前輪を上げますので背中が後ろに

倒れます。 
英）I will lift the front wheels, so your wheelchair 

will incline backward. 

韓 ） 앞바퀴를 들어 올리니 등받이가 뒤로 

기울어집니다. 
中簡）我抬一下前轮，请注意轮椅后倾。 
中繁）我抬一下前輪，請注意輪椅後傾。 

4．坂をゆっくり上り(下り)ますね。 英）We’ll slowly go up (down) the slope. 

韓）비탈길을 천천히 오르(내리)겠습니다. 

中簡）我们慢慢上坡（下坡）。 
中繁）我們慢慢上坡（下坡）。 

5．でこぼこ道なのでガタガタしま

す。体調はいかがですか？ 

英）The road is bumpy. Are you feeling Ok? 

韓）울퉁불퉁한 길이라서 덜컹거립니다. 몸 상태는 

어떻습니까? 

中簡）道路不平很颠簸。您有感到不舒服吗？ 
中繁）道路不平很顛簸。您有感到不舒服嗎？ 

6．段差があります。 英）There is a bump. 

韓）단차이가 있습니다. 

中簡）有台阶。 
中繁）有台階。 

7．後ろ向きで段差を上がり(下がり)

ます。 

英）We’ll go backward over (down) a bump. 

韓）후진하면서 단차이를 오르(내리)겠습니다. 

中簡）我们倒着上（下）台阶。 
中繁）我們倒著上（下）台階。 
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8．溝があります。 英）There is a gap. 

韓）홈이 있습니다. 

中簡）路面有坑。 
中繁）路面有坑。 

9．車いすを 4人で持ち上げて階段を

上り(下り）ます。 

英）Four people will carry your wheelchair up 

(down) the stairs. 

韓）휠체어를 네 면 모두 들어올려 계단을 

오르(내리)겠습니다. 

中簡）四个人抬着轮椅上（下）台阶。 
中繁）四個人抬著輪椅上（下）台階。 

10．エレベーターに乗り(下り)ます。

前の人の足にぶつからないよう気を

つけてください。 

英）We’ll go into (out of) the elevator. Be careful 

not to bump the person in front of you. 

韓）엘리베이터를 탑니다(내립니다). 앞에 있는 

사람의 발에 부딪치지 않도록 조심하십시오. 

中簡）我们乘坐电梯上（下）楼。 
请小心不要撞到前面人的脚。 
中繁）我們乘坐電梯上（下）樓。 
請小心不要撞到前面人的腳。 

11．横断歩道を渡ります。他の歩行

者にご注意ください。 

英）We’ll cross at the crosswalk. Pay attention 

to others. 

韓）횡단보도를 건너겠습니다. 다른 보행자에 

주의하십시오. 

中簡）我们要过人行横道。请注意其他行人。 
中繁）我們要過斑馬線。請注意其他行人。 

12．手と腰を軽く支えます。 英）I will lightly hold your hands and back. 

韓）과 허리를 가볍게 받쳐 드리겠습니다. 

中簡）我来扶着您的手和腰。 
中繁）我來扶著您的手和腰。 

13．健側で手すりにつかまって上り

(下り）ます。 

英）Hold the rail with your functioning hand and 

go up (down)the stairs. 

韓）양호한 쪽으로 손잡이를 잡으시고 

오르(내리)겠습니다. 

中簡）请用健康的一侧抓住扶手上（下）楼。 
中繁）請用健康的一側抓住扶手上（下）樓。 

14．車いすで手すりに近づき、健側

で手すりにつかまります。前傾姿勢

で立ち上がります。 

英）Move close to the rail in your wheelchair and 

hold the rail with your functioning hand. Then 

stand up with your head bent forward. 

韓）휠체어로 손잡이까지 다가가 문제 없는 손으로 
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손잡이를 잡습니다. 앞으로 기울어진 자세로 

일어섭니다. 

中簡）将轮椅靠近扶手，用健康的一侧抓住扶手。以前

倾的姿势站起来。 
中繁）將輪椅靠近扶手，用健康的一側抓住扶手。以前

傾的姿勢站起來。 
15．健側の手と足に重心を置き、ゆ

っくり回転してから便座に座りま

す。 

英）Putting the center of gravity over your 

functioning foot and hand, slowly turn and sit on 

the toilet seat. 

韓）양호한 손과 발에 무게중심을 두고 천천히 

회전하면서 변기에 앉습니다. 

中簡）将重心放在健康一侧的手和脚上， 
慢慢转过身坐在马桶上。 
中繁）將重心放在健康一側的手和腳上， 
慢慢轉過身坐在馬桶上。 

16．健側の手足に重心を置きいすの

前側まで身体を動かします。 

 

英）Put the center of gravity over your functioning 

hand and foot, move your body to the frontside of 

the chair. 

韓）양호한 손발에 무게중심을 두고 의자 

앞부분까지 몸을 이동시킵니다. 

中簡）将重心放在健康一侧的手和脚上 
将身体移动到椅子的前部。 
中繁）將重心放在健康一側的手和腳上 
將身體移動到椅座的前端。 

17．手すりを使ってゆっくり歩きま

す。 

英）Walk slowly at your own pace holding the rail.

韓）손잡이를 잡고 천천히 걷습니다. 

中簡）使用扶手慢慢前进。 
中繁）使用扶手慢慢前進。 

18．前傾姿勢になりアームレストを

握り、ゆっくり立ち上がります。 

英）With your head bent forward, hold the armrest 

and slowly stand up. 

韓）앞쪽으로 기운 자세로 휠체어 팔걸이를 잡고 

천천히 일어섭니다. 

中簡）身体前倾，把住轮椅扶手，慢慢站起。 
中繁）身體前傾，握住輪椅扶手，慢慢站起。 

19．健側を軸にゆっくり回転し、車

いすに座ります。 

英）Turn slowly on your functioning side and sit 

in the wheelchair. 

韓）양호한 쪽을 축으로 천천히 회전하여 휠체어에 

앉습니다. 
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中簡）以健康的一侧为轴慢慢转身，坐到轮椅上。 
中繁）以健康的一側為軸慢慢轉身，坐到輪椅上。 

20．背中を伸ばしてイスに深く座っ

てください。 

英）Sit up deep in the wheelchair. 

韓）등을 펴고 의자에 깊이 앉으십시오. 

中簡）请坐直并尽量紧靠椅背。 
中繁）請坐直並儘量緊靠椅背。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




